
Körbefutó csavarozási tartomány

130 mm-nél, de legalább

70 mm-nél, illetve PVC-sínre

ragasztás esetén 120 mm
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* A névleges méret legfeljebb 25 mm-rel nagyobb, mint a természetes fényt áteresztő elem rendelési mérete!

A fenti tűréshatárok be nem tartása esetén működési zavarok, pl. üvegtörés, feszültségi repedések, szivárgások és zavaró optikai hibák

nem zárhatók ki.

Ezen tűréshatárok betartása az épületszerkezeten a szabályoknak megfelelő beépítés és a szállított termék biztonságos rögzítésének

 szabálytalanságokat, amelyek pl. az egyenlőtlen eltolási és

hézagméretekből, valamint a nem párhuzamos vagy nem derékszögű élekből adódnak.

Épületszerkezeti tűréshatárok a természetes fényt biztosító elemek beépítéséhez 
a következő típusok esetében: Glass Skylight FE / FP / FW, Rooflight F100, 
Smoke Lift F100, Flat Roof Access Hatch Comfort Solo, Duo, Swing és Square
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MEGJEGYZÉSEKMŰSZAKI 

Nyílás

körbefutó teherbíró,

aljzat acélból,

alumíniumból, fából vagy betonból

előfeltétele, azonban nem zárja ki feltétlenül az olyan optikai
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Notice on Machine Translation and Disclaimer 
 

 

Technische Änderungen vorbehalten 

Das Urheberrecht an dieser Zeichnung ist gemäß dem Gesetz über Urheberrechte und verwandte Schutzrechte vom 9.9.1965 geschützt.. 
Jegliche Verwertung dieser Zeichnung, insbesondere die Vervielfältigung und Weitergabe an Dritte bedarf unserer ausdrücklichen Genehmigung. 

 

 

 

Legal 
 

 
„Hinweis zur Übersetzung: Dieses Dokument wurde mit Unterstützung einer KI [DeepL] aus dem deutschen 
Originaltext übersetzt und anschließend von einem Fachmitarbeiter überprüft. Trotz sorgfältiger Prüfung 
können Übersetzungsfehler nicht vollständig ausgeschlossen werden. Im Zweifel gilt immer die deutsche 
Originalversion des Dokuments.“ 
  
„Fordítási megjegyzés: Ez a dokumentum az eredeti német szövegből AI [DeepL] segítségével lett lefordítva, 
majd szakértő által lektorálva. A gondos ellenőrzés ellenére sem zárhatók ki teljesen a fordítási hibák. Kétség 
esetén mindig az eredeti német változat az irányadó.“ 
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